I'PAMATHKA. JIEKCHKOJIOT TS CEMAHTHKA

Pouan Kpiybep:

BEPUTAHCBKI OIANEKTU3MU Y NITEPATYPHOMY AMEPUKAHCLKOMY BAPIAHTI
AHININCBKOI MOBU

[TommpeHHS TepHTOPiaTbHO O0MeXeHOI Ta 3acTapinoi OpHTAaHCHKOI TeKCHKH Y TiTepaTypPHOMY
aMePHKAHCRKOMY BapiaHTI AHTTIHCBKOI MOBH (AMA) BiHAuamoci B OKPEMHX IIpal[dX BUeHMX-
perioHamicTie i comiominTBicTiE. O.1. Yepe HHUeHKO, HATPHKIAM, INKPECTIOE, IO BapiaHT MOBH
XapaKTepH3YEThCA He TIMBKH IeBHOK KINBKICTI0 CyOCTAHINHHHX iHHOBAIGH, ¥ TOMY WHCII
IHIIIOMOBHOTO TIOXO/DKEHHA, ame H TMOMITHHMH (VHKIIOHATEHHMH 3MIIIeHHAMH 32aralbHOMOBHHX
OMuHATE. [IpH IEOMY [iaToMiuHe 3MIIIeHHT V ITPOCTOPi, 3YMOBIeHE YCYHEHHAM TepHTOPialbHHX
o0Me®ReHb HA BKHBAHHA OJHHHIF MOBH V (iliaThbHOMY apeati, Ha BiMIHY BijJi MeTpOTIONii, €, Ha
IyMKY aBTOpa, [y &e BaKIHBHM [4, 7).

Joci yBara mocmijHRKIE OyIa NPHKYTA, TOIOBHHM UHHOM, [0 apXaiuHHX IJeKCceM ¥
TmiTepaTypHill AMA, Xoua i TYT BUeHI OOMeXyBalHCA HaBeJeHHAM [eAKHX TPHKIATE ITOMIOHHX
TIeKCHUHHX OJHHHIE, CYIIPOBO/LKYIOUH IX JaTaMH IIOYATKY BEHBAHHA B AMA. Hamprrmnan, I'. MeHKeH
[10], T". ®oprio [8], B. BpaiizoH [6], Jx. Kperm [9] 3ragyioTs Taki OJUHHIN, K gap "Tpoxig y ropax”,
mad "cepmuTHit", to advocate "3axuimaTa”, fall "ociHp" Ta meAKi iHIII.

Oco0NMMBOCTI BKHBAHHA OpHTAHCHKHX [aNeKTH3MIB Yy INiTePaTypHOMY aMepPHKAHCHKOMY
BapiaHTi He HAOYIH afleKBATHOTO BHCBITIEeHHA, BiACYTHIN i BHJeHHH KOPIIYC TAKHX JeKceM, IO
POCHTE HeOOXiTHIM PO3TIAN, Ii€i akTyamsHoi MpollieMH BapiaTHRHOCTI HETOMOTEHHOI 332 BHCIOBOM
J. Bpozoerua [1], HAiOHATEHOI MOBH, fKa Peami3yeThCA ¥ BUTIA/L PeTiOHALHIX BapiaHTiB.

Y HaIm# cTaTTi POTIAHYTI Pi3HI MOBHI acTeKTH OPHTAHCHKHX JialeKTH3MIB, TTOMMHPEHHX ¥
TMiTepaTypHill AMA, 3 MeTOW BHABIEHHA iX peleBaHTHHX XapaKTepHCTHK. MarepialoMm md
JOCTKeHHA CcTamH OMH3pKo 700 JeKkceM, BHAITEHHX ABTOPOM CAMOCTIHHO i2 BeJHKIB CIOBHHKIB
Oxcdopg (OED) [11], YeGetep (Webster) [13] Ta Permom Xayc (RH) [14]. Ockimsku BHINE3TaaH1
TEepela He 3aBEIH HABOAATH IMPAMI MOCHIAHHA HA YAHBAHHA OPHTAHCHKHX MIaleKTHIMIB ¥ AMA
(Hampuknay, "dial. and US"), craTyc OCTaHHIX YTOUHIOBABCH IIIMAXOM MOPIBHAHHA TIOMITOK
ame PHKAHCBKHX Ta OpHTaHCHEEKHX cIoBHUKIB [11], [12], [13], [14].

ITig "OpHTAHCEKHUME JiadeKTHZMAMH" TYT i HAAami pO3yMIIOThCA TEPHTOPIalbHO O0MexeHi
OpHTAHCBEKI NeKceMH. [0 iX CKIAAy TakoE BXOJAThH INOTIAHIH3MH Ta ipTaH[H3MH, He3BAKAIOUH HA
HeBHM3HAUEHICTh cTaTycy (HOpM MOBH ¥ ITHMX KpaiHaX: BapiaHTH UH JialeKTH [7]; TOKaIi3MH, MO peHi
Ha TepHTOpii OKpeMoro aHTiHichKoTo TpadcTra a0 HOro YA THHH.

YBech Marepian po3fileHO Ha JABi TpymH. /o Tepinoi HaleXaTh VMOBHO Ha3BaHi "UHCTI
JiamekTH3MH": OHHHIN, AKi HIKOTH He BRHBANHCA YV JiTepaTypHifl OpHTaHCHKIHM aHTTiHCEKIH (BA),
3aBEIN OVIH TepHTOpiaTbHO o0MeXeHl (TOMITKH "dial.”, "local ", "dial and US" Ta iH.). Jo mpyroi
TPYITH 2 YMOBHOI0 HA3BOK "apXaiuHi AialeKTH3IMH" HaleXKaTh JeKCEeMH 2 TAKHMH IMOMITKAMH, SK "know
dial.”, "now Sc. (Scotland)", "now dial and US" Tain. Taki OJHHHII V MHHYIOMY BEKHBANHCH Y
miteparypHiift BA, ame 3apaz 30eperimca mHIle y HOTO fAialekTaX. [Hakille KakyuH, I[i TeKCeMH
OTHOUACHO HaTeXAaTh J0 ABOX JeKCHKO-CTHIICTHUYHIX ITAPIB: JialeKTH3MIB Ta apXai3MiB.

Cepes HAHTTPOMYKTHBHIIIHX CITOBHUKOBHX MOMITOK OED vy rpymi "uHcTHX AianekTHzMiB" (380
mekceM) zadikcopaHi Taki, K "dial and US", Hanpuknaf, brush "OucTpuit Oir, meperoHu”, "Sc. &
north dial." (kevel "Bunm momoty"), "dial" (doty "tipo gepeBuHy: Tpyxuasa"), "orig. (originally) dial
and US" (1o blather "BecTn mycTi pozmoBH"), "Sc. & US" (to sly "Kpactucs, ax mucumg"), "Sc.”
(paddle "eug Mopcekoi puOH"), "chiefly Sc." (cheep "mpoHHM3MMBHI pizkit 3BVK"), "chiefly dial. &
US" (10 bt "OpomuTH, OIyKaTH" ) Ta iH.

Cepen "apxaiuHuxX AiameKTH3IMIB" (pelllTa KiMBKICTh) HaifuacTille 3adiKcOBaHi TaKi IOMiTKH
OED: "now dial.", HapuKNam, to smudge "HTH 3aMHCTHBIMCE", "obs. (obsolete) ex. (except) dial"
(gavel "qacTHHA conoMH AnA cHoma"), "mow dial. & US" (to siss "unmmtH"), "now chiefly dial"
(screak "TpoHM3MHBHE KpUK"), "row chiefly dial. & US" (afier "Tipo vac: micna"), "now chiefly Sc." (to
cripple "xpomatu"), "mow north & Sc." (hale "Oez yikomKeHb, fAedekTiB") Ta iH. IlomepedHEO
3ayBaXHUMO, IO Cepe]] ITpeICTARIEHOT 0 MaTepialy TTOMITHI TOCHITAHHA HA ITOTTAHJICEKIN Ta IBHIYHI
AHTIHACEHKL JIATEKTH.

JloKmayHille pO3TIAHeMO TOXO/KEeHHA MaleKTH3MiB, fKe IpocTexkyeThca 3a OED. Cepeq
"HCTHX MialeKTH3MIB" IMOTIaHfi3MH 2adikcoBani ¥ 29 % yciX BHIAAKIB (fo troll "TATTH Tpam 3a
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TOAKO"), MBHIUHI aHTTiHCEK JiameKTHaMH — ¥ 12 % (shig "ymap"), mieniu Anrmii Ta [loTmanmia
(crineHe ToUMpeHHA) — 17,5 % (canny TpoHHMKTHEHY, XuTpHi#"). TIOMITHI TakoX ITBAeHHL
JianekTH3MH (18 %), HapHKNay, roily "KamaMyTHa BoAa". JiameKTH3MH CXOAY, 3aX0[y, CepeIHEOTo
pationy (Midland) AHrmii Ta ipTaHAi3MI MeHIIT UHCITEeHHi.

Cepen "apXaiuHHX JiaTeKTH3MIB" CTHBBITHOIIEHHT BHECKY OKPEMHX TialeKTHHX apealiB JeIlo
3MIHFOETHCA HA KOPHCTH MiBJeHHOTO, CepeTHLOT0 Ta CXiIHOTO PafoHiB, XOUA IMepeRara IIOTIAHAIIMIB
1 THPHIYANX aHTTIHCHKHX iameKTH3MIB 3aTHIMAETEC I JOCHTh BArOMOK i Y IMi#l TPYIIL: IIOTIaHTi3MH —
20 % NekceM, HANpHKNA[, buzzard '"3HepakImmBe iM’d cTapoi TIOAMHH", MBHIUHI aHTTHCHKL
miamekTHaMH — 10 % (deck "komoma rpameHHX Kapr"), IlloTmaHpigs Ta miBHIY AHTH (cmimsHe
ToMmMpeHH) — 8 % (merchan! "BIaCHHK KpamMHHIN"), TiBJeHHI miameKTH3MH — 18 % (to pick on
"HacMixaTHcA"), MameKTH3MH CepeHBOTO paioHy — 10 % (slick "cTipuTHHH"), CXifHI JiaTeKTH3IMH —
9 % (feeding "macopuire").

Tarrm urHOM, cepefl OPHTAHCEKIX JialleKTH3MIB ¥ MiTepaTypHil AMA HepeRaXaroTh TeKCeMH
12 IMlormanmii Ta miBHOul AHTHii. [TomiTHe 30iTBINEHHA ITeKceM i3 TMBAEHHOTO paloOHY V TPYII
"apxaiyHIX JianeKTH3IMIB" MOKHA TOACHUTH TIepeoPieHTAalli€l0 HAlliOHAThHOI HOpMH v Tiepiox Middle
English i3 YecT-cakcOHCHKOTO (TBAEHHOTO) AiaNeKTy Ha TOHAOHCHKHI, 0a3y fAKOTO CKIABR cepefmHii
mianekT East Midland, 2apAdxn uoMy UMMano MBAEHHHX [TialeKTH3MIB TlepecTalH BEKHBATHCH ¥
TiTepaTypHiil MOBi i 20eperTmic g HIMe ¥ JiaTeKTax.

PosrngHeMo AiaxpoOHIUHMH acTeKT MOIMMMpeHHI KOPIYyCY MiameKTH3MIB Y ITepaTypHifl AMA.
IToyaTok BKHPAaHHA "UHCTHX [ialeKTH3MiB" BifHOCHThCA M0 X VII cT., HampHKNaf, rock-cod "BHJ
Tpicku" (1634), ane KiMbKicTh JeKceM v el mepiof, K 1 y X VIII cT., € He3HAUHO, HAIPHEIAA, chore
" moMarHA Hy fHa podoTa” (1758).

Y XIX cT. Bim3HAYeHHH MAKCHMYM TOIMPeHHA "UHCTHX MialeKTH3IMIB", BiMIOBITHO 3a
Jecarupivusammu: 9, 5, 21, 20, 20, 24, 24, 16, 21, 32, Hanpuxnan, blowout "ceapka" (1825), smart
"po3yMHIN, KMITIHBHI" (1844), sakes alive! "pupaz s3mupyBanua" (1860), fo belt "cmimmTH" (1894).
JIutmre oxXpemi OJFHHII BITHOCATECA A0 XX CT.

KimekicTs "apxaiuHmx fAiameKTH3MiB", ki HaOymm mommpeHHS v XVII-XVIII cT., v miBTOpa
pazu Gimbllie, HiXK "UHCTHX AialeKTH3MIB". J[0 IHOTO, PAHHBOTO, MEPIioy PO3BHTKY AMA BiTHOCATHCA
TaKi TIPHKITATH, IK {eam "Bi3, 3apaEeHH JpoMa KIHEMH" (164 1), fo expose "BHCTABIATH HA TIPOAAX"
(1777), to miss "yHuKaTH, yxunaTHca" (1788). Ilik mMouyaTKy BAHBAHHA JeKceM Il TPy, fK i ¥
TioTepe AHiH, TpHIIagae Ha XX CT., BiMIOBITHO 3a AecATHpivuaMH: 9, 6, 14, 7, 10, 16, 13, 9, 17, 14.
Hanpuknap, fo reil "gaparyeatu” (1817), flap-jack "vmmHenp" (1825), tongue "roriprmit” (1836),
chipper "xpBaBul, FUBHH" (1849), fo sweelen "epexoHyparh” (1875) ta iH. ¥ XX cT. 3adikcopaHi
JIHIIe OKpeMi TIPHEIA/TH.

OTXKe, MOXHA 3pOOHTH BHCHOBOK, IO, XOYa TIONIHPeHHA OpHTAHCHKHX [ialeKTHIMIB ¥
TmiTepaTypHili AMA TIOUHHAEThCH VvV paHHIH mepiog Koxomizamii CIITA (XVII-XVIII cT.),
MAKCHMANBHOI 1HTeHCHBHOCTI Iieli mporec HaOypae v XIX cT., Tcag dUoro 3aBepIryeThed. et
pe3yIsTaT Ao0pe YTOMEVETHCHA i3 BiAOMHMH eKCTPATIHTBICTHUHHMH dakTopamu 3 ictopii CIHIA:
PEKOPIHOK KIMBKICTIO iMmirpaHTiB v XIX cT., cepefi AKHX MepeBakanu Buxifmi 3 IlormaHmii Ta
mBHOYI AHTTii, 3a fgamumu K. BpyHHepa [2], HeoceiueHi Hocii aHTHHCEKOI MOBH, OCBOEHHAM
TPOCTOPHUX 3eMellh 3axXoy KpaiHH. PaHille aBTop Ii€i cTaTTi Bifi3HAYAB, 10 TEMATHUHO [ialeKTH3MH
TAKIIOTE A0 MoOyTOBMX Haze [3], 1 ix moumpennsa y CIIIA, meBHOW Mipoto, OyIo 3yMOBIEHO
CeIIAHCHKOI0 MiAMbHICTIO 3HAUHOI UACTHHH HacelleHHA KpaiHH y el mepio,.

CeMaHTHUHI OCOOMHBOCTI I[OTO IMEKCHUHOTO IMapy B AMA [yEe pizHOMaHITHI. [lo-Teprre,
3ayBaXKUMO, IO BKHBAHHI OKPeMHX OIHHHIL IOACHIOETHCH IIPHHIMIIOM aHANOTII: ITOIIHpeHHAM
CTIOPITHEHHX CIIiB, HAPHKIAMA, to pry "TOMHTHCH" i pry "OpyxT", fo cheep "BUAABaTH pi3KHil 3BYK" 1
cheep "pi3kHH 3BYK", lo croon "BHIIYCKATH TTHOOKHI HHM3BKHH 3BYK" i croon "TTHOOKHH HH3BKHI
3BYK", t0 drool "BHIycKaTH ciHHY" 1 drool "cmma", fo clowt "OutH" 1 clout "ymap", to chuter
"zaxaparryBaTH" i clutter "Oezman, pozrapidim”, Taif.

Y JmeAKHX BHITAJIKAX 3aralbHOAHTMHCEKI TeKCeMH Ta CHOpifHeHi OpHTaHCHKI AialeKTH3MH B
AMA MAFOTH pizHHH Halip 3HAUeHb, HAPHENIAM, JIECTOBO fo busi, KPiM JeKiITHKOX 3HAUYEHb TECTOBA
1o burst, Bil AKOTO BOHO YTBOPEHO, MA€ CTeIH(iUHi 3HaUeHH, CEMAHTHIHI OPHTAHCHKL JialeKTH3MH B
AMA: "zaapernToByBarH", "MaTH 30HTKH". B IHIIMX BHIIaJKax BiJzHAueHi CIeIH(iuHi MapKepH
TMeKCHKO-CEMAHTHUHIX BapiaHTiB, BIAcTHBI JjalekTH3IMAaM Y IiTepaTypHii AMA Ha BiOMIHY Bif
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OpuTaHizMie. Hampuknag, aisle ozHauae v BpHTaHii "Tpoxif v mepksi”, a B AMA 1ie ("TIpoxif ¥ Tearpi,
mitaky, xopabm", cronk vy BA "KpHK BOpoHA", B AMA "KpHK JAHKOTO Tycaka'. Pizmma mix JICB €
3HAUHOK ¥ TAKHUX IMPHKIAAAX (BiAMOBIHO: OPHTAHCHKL JianeKTHIMH B AMA Ta OpHTaHiI3MH), K dinky
"MaleHBKHI Ta He3TpaCHH" — "MaleHbKII Ta MHIHI", presently "3apaz" — "cKopo”.

Haperrrri, Taka pi3HHIOA CeMAHTHYHHX BiJTIHKIB MAe Miclle MiK CHHOHIMIUHHMHE,
HECTIOPi ITHEHHMH JTeKceMaMu. [IOpiBHAEMO faucet — fap: TIepIHI ulleH, OPHTAHCHKHH alekKTH3M ¥
AMA, ozHauae "KpaH Ha TpyOi, i3 OOUKH UM iHINOI TOCYAMHH JAIf PIimHHH", JpYTHIL,
3aralbHOAHT I CEKA OJHHHIA, "KpaH Ha KiHII TPyOH, 4acTO HaJ PAaKOBHHO, A PiHHH UH Tazy'.
IHImH TpHKIAA CKIATAeThCA i3 TPROX CHiB: sled— sledge — sleigh. Tleplme, mameKTHZM y AMA,
"Oymp-AKi caHW", [Opyre, aMepHKaHi3M — "caHH /U4 TPaHCIOPTYBaHHA BaHTAXy'", OCTAaHHE,
3aralbHOAHT i CEKe — " CaHH A TPaHCIIOPTYBAHHA i MiofieH, i BaHTaxy".

BpuTaHchKl MmialekTH3IMH Y ITiTepaTypHifi AMA HepiIkO BHKOHYIOTB, 322 BH3IHAUeHHIM
AJI. Illpetimepa [5, 128], T. 3B. aHamoroBy QYHKINIO. Y HaBelleHHX HIKYe TapaxX TIEpIN UIeHH
OpHTAHCHKI TiameKTH3MH B AMA, Apyri — OpHTaHI3MH: druggisi — chemist "antexap"”, row houses —
terraced houses "OYTHHKHM, fKi MAalOTh CIIIBHY Tepacy”, merchant— shop — keeper "BIacHHK
KpaMHHIG".

Irmmtt BHafiok — ofHOOIUHA TOKATEHA MapKOBAHHICTE, 3a BHpazoM A.J]. Illeefimepa [5, 130].
Y HaBeJleHHX HIKUe IPHKIAAAX IepIIHH ulleH, OpPHTAHCHKHH [aleKTH3M, BEHBAETECA B AMA
YACTIlIE, HiE APYTHI UlleH, 2aralbHOAHTTIHCEKA TeKceMa: rooster > cock "TBEeHL", to pry > lo prize
"momuTHCA", polliwog = tadpole "Tiyronorok", deck > pack "Konoma TpambHUX KapT", afier > past
"mpo uyac: micma”, police > policeman "mommuefchiIii”, varmint > vermin "IIKiJHBa TBapHHA",
Hfapjack = pancake "vmuHens", bankbill > banknote "0ankHOTA", yard = kitchen garden "cajok Koo
Oy HHKY " Ta iH.

30epiraHHA YACTHHH OpHTAHCHKHX [MaleKTH3MIB ¥ INTepaTypHill AMA MOXKHA TOACHHTH
3AMOBHEHHAM CeMAHTHUHOI Ta CTHICTHUHOI TakyHH. Hampukman, BifNOBiTHO, moonshine " caMOTOH,
Jelliepa Topinka", shoat "MoNome mopocs”, fo summer "TPOBOJHTH IiTO", to rowut "TPO CBHHEH:
TlepeBepTaTH 3eMIF0 YV TIONIVKAX iXi", portsman "MellIKaHeIls TOPTY", Ta to holler "kKpuuatu", hefly
"paxkmit”, mad "cepmutHit”, fall "ociHE", to regisirate "peecTpyBaTH" (¥ IOPHIMUHIMN IPaKTHIN)", big
"komaxa', rind "IKipa'. B OCTaHHEOMY BHIAJKY 3aralbHOAHTIINCHKI HeHTpambHI CHHOHIMH,
BiITIOBIMTHO, to cry, welighty, angry, autumn, 1o register, insect, skin.

IHOAi moUmpeHHT OPHTAHCHKHX TANeKTH3MIB ¥ AMA 00MeXKeHO OKpeMIMH apealaMH KpaiHH.
TyT HieThCA PO T. 3B. "apeanbHi KoHe", AKi OXOIUI0IOTH IeKUThKA MialeKTHHX o0IacTell. ApeamsHa
TMeKCHKA PBAKAETRCA TiTepaTypHOK B AMA [5]. Hanpuknan, mekcemMa reap "Biz" TOIMpeHa B apeani
Horoi Amrmi (miemiummit cxig CIIA), poke "wmimmok", spicket "KpaH" — y cepegHBOMY apeani
(Midland) Ta ua IliBmHi, rising "TyxHHA" — HA 3axX0fi, slipe "JOBTa, TOHKA CTPiUKa" — V CepeTHBOMY
apeati.

Hepimko crocTepiraeThed He TpAMe BKHBAHHA [TialeKTiB ¥ AMA, a YTBOPeHHS amMepHKAHI3MIB
Ha M/IcTaBi OCTAHHIX 2 TPOXH BiAMiHHOIO ceMaHTHKOW. Hampukmapn, mekcema bake v IlloTmanpmii
o3Hauae "mewreo”, y CIITA — "KoMITaHi g Ha CBi:KOMY TIOBITPI, IO IMOCEH BUINKAE", scrabe v loTman i
Ta Ha meHOU AHTHI "mTHig Manx Shearwater”, y CHIA "nruia Black Guillemot", bear gianexTHzM
"Hapomouka" Ta "BHJ TANATKH i3 IMUTBHOTO Marepiamy” Ha mimHi CIIA, loblolly piamexTmzm
"OarrmcTe Micie"” Ta "BHCOKA cocHA" Ha TiBAeHHOMY cxofi CIITA.

CyTo $OHeTHUHI BapiaHTH, HAPHKIAA, lgffy "ipHcka" (OpuTaHizM foffy), booze "amKOTONBHI
Hamoi" (Bif bowuse), Ta MOpHONOTIUHI PO3XOMXKEHHA, HAPHEKNAN, to leach a school "BHKIamaTH v
IIKOTML" (3aranbHOAHTIIHCEKE fo teach in school) BiizHAUEeH] TOCHTE PifIKO.

CKIajHa THcTpHOVINA, pizHHH cTatyc JICB crocTepiraeThesd B OKPEMIX BHITAKAX, HAPHEIAS,
Y CTIOBi pert TIepllle 3HAUEHHSA "KHUBHH, CIIPHTHHI" — OpHTAHCHKHI [ialeKTH3M ¥ ITepaTypHiH AMA,
JpyTe 3HAYeHHA CIOBA "BiJKpHTHI" € 3acTapiimy B 000X BapiaHTax, a Jipa iHImX — "HaxalOHImi" Ta
"MITHHT" (ATKOTONLHII HaIiH )" — MOIIMPeHi ¥ 3aTaTFHOAHTTIHCEKOMY Spi.

PexoHBepci BEWBAHHA YACTHHH OPHTAHCHKHX TialeKTH3MIB i y TiTepaTypHill GpHTaHCBKIH
AHTTMHCEKIH MOBI BimoOpakae 3HAUHMH aMepPHKAHCRKHI BIUIMB HAa MIKPOCHCTEMH iHIIHX
PeETiOHABHUX BapiaHTiB, 30KpeMa BA. CyTh IEOTO ABHINA TIONATAE B TOMY, IO TEPHTOPialBHO
o0MexeHa OpHTaHCHKA NeKCHKA ITCIA TIONHPEHHA B TiTepaTypHif AMA 3MiHIOE CBiff cTaTyc Ta
TIOUMHAE BEAUBATHCA TakoX i B BA Oe3 o0MexeHb. [IpHOmI3HO 15 % TeKceM KOPIIYCY HACTI AYIOTE ITF0
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TeHJIEHITI. 3MiHA cTaTyCy 0ararboX OJHHHIT 3a ocTaHHi 30— 0 pOKiB CBiUHTE TPO JHHAMIKY 3MiH ¥
CYUACHIH aHTTiHCEKiH MOBi. Hepifiko Taka peKOHBepCif BHABIAETHCA IPH TOPIBHAHHL CIOBHHKOBHX
nomMiToK OED [11] Ta Gimsin pamasoro caoeHuka The Shorter Oxford English Dictionary (SOED)
[12]. Hampugman, mekceMa scupner "OTHTA" CYIPOBOMAKYETHCA TTOMITKOK TEpPIIOTO EKepena "orig.
(= originally) Sc. & north", a apyroro— "Sc. & north". AHamoriuHo: fo lef on "pO3KpHBATH, TaBaTH
3posymiTH" — "orig. dial. & US" ta "dial. & US". /1o 3rajaHuX OFHHHIE HATe&KATh TAKi IIPHKIATH, K
to bumble "ommnaTHC A", squirt "Haxaba", gangling "MOBTHI Ha 3picT", booze "amKoroms", fo booze
"BHIHBATH", fo hike "TyIATH, XOUHUTH MIKH", hike "TpoTyIIHKa", to yank "cyvukatn", hand-me-down
"3HOUIEHHMH Offr", stupe "THyIHH", bugger "Xnomeus", lo starken "poOHTH TBepmuM" Ta Oararo
IHIIIHX.

ITpubmizao 20 % "dHcTHX AiameKTH3IMIB" Ta 7,5 % "apXaiuHHx JianeKTHIMIB" MalOTh JepHBAaTH
B AMA: HOPRi JICB Ta cIOBOYTBOpEeHHI-aMepHKAaHI3MH. HampHKTag, v OpHTAaHCEKOMY [TAleKTH3MY B
AMA cookie 13 TIOUATKOBHM 3HAUEeHHAM "TiCTEUKO" pPO3BHBAOTHCA JeKimbka JICB-amMepHKaHi3MiB:
"xmoters"”, "miBuMHA", "CRITIONIH KOpPHUHEBHH KOMp". AHANOTIUHO: roosler "MiBeHB" > "caMellb
Oyap-AKOi TTHIN", fo bust "TepmiTH HeBJauy" > "TepiiTH ¢iHaHCOBY HeBaauy", bug "Komaxa' >
"IKIATHBHI MIKpOOpTaHizM" > "eHTy3iacT" > "2axomneHHA" Ta iH. [0 AepHBAIHAX CIOBOYTBOPEHE
B AMA Ha TificTapi OpHTAHCHKHX [ialeKTH3MIB BiJHOCATHCA TakKi TPHKIATH, K chore "HyJHA
JoMAIMHA poboTa” (chore-man, chore-woman, chore-boy), candy "liykepka" (candy-store, candy-pull),
cookie "TicTeuxo" (cookie-press, cookie-cutler, cookie-sheel) Ta iH.

Ynnano OpHTaHCHEKHX AialeKTH3MIB YEHBAEThCA He TUTRKH HA TepuTopii CIITA, ane i B iHIIMX
perioHax. HaffuacTitiie Take CIIiTbHe TMOIMpEHHS CIOCTepiraeThed v IlipHiuHift Ameprii (CITA Ta
Kanami), Hampuknan, fo ticktack "cTykaTH EaproMa y BiKHO Ha CBATO XeNNOYBIH", cookie, dinky
"HeBHCOKOI AKOCTi", yard "cafiok” Ta iH. BigzHaueHO TakoX BEHBAHHA OPHTAHCHKHX TIANleKTH3MIB ¥
CHIA Ta ApcTpamii, HalmpHKIad, to smudge "KONTITH, YamiTH", fo pick « "uinnmarues” Taif.
Kanancpka aHrmitichka Ta aBcTpanifichka aHTTiHCEKA MOBH 3HAXOMATHCS ITiJ] 3HAUHHM BILTHBOM AMA,
10 HeOJHOPA30B0 BiIZHAYATH AOCTiTHHKH-PeTiOHATICTH [5, 18], 1 maHi mekcHKorpadiuHHX AEepel He
3aBEIH TOUHO BiJ00pakarTh MACIITA0 MHOr0 BINMHBY. TyT MOTPi0HI MOMANGIN JOCTIKeHHA Ha PiBHI
MOBH.

Oxpemi OpHTAHCEKL MialeKTH3IMH, MOXEIHBO, CTIOUYATKy OymH 3adikcoani He y CIIA, a B
Kanagi Ta Apcrpami. CTaTyc TakMxX JeKceM, 32a JaHAMH peTiOHAaThHHUX clIoBHHKIE [11; 13], €
po0neMaTHUHM. HampHkmaj, BHpas to take "TOUMHATH 3aMep3arH (mix)" moumpueca B Kanami 2
1825 p., v CIHIA — i3 1879 p., water-hole "Hepenmxani cTapok” (B AecTpami— 3 1817 p., y CIIIA — 3
1843 p.), tradesman "pemicHuk” (B ApcTpami— 2 1880 p., v CIITA — 3 mouatky XX cT.), chipper
"wsurTepamicHmit” (v Kanami —3 1840 p., y CIITA —3 1894 p.) Ta iH.

TaxiM UHHOM, MO PeHHA YaCTHHH OPHTAHCHKHX MialeKTH3IMIB ¥ MTepaTypHill AMA 3 OHOTO
Ooky Bio0paxkae MHBEPreHTHI MPOIECH MiEK PeTiOHATRHHUMH MIKPOCHCTEMAMH AHTTHCEKOI MOBH
(3MiHa cTaTycy TeKCHUHHX ONMHHI ), 3 iHIIIOTO — BHACTIIOK PeKOHBepcii (TToUaTKy BAHBAHHA MeBHOL
KITBKOCTI fialekTH3MIB i y miTepaTypHili BA) T aMepHKaHCHKHM BIUIHBOM TYT IOUMHPIOIOTHCA 1
TIpOTlecH KOHBEPTEHIIi periOHATFHHX OpM.
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Onercandp Ozyii

BUKOPUCTAHHA KITBKICHUX KPMTEP_I_'I'B Y CUHXPOHHUX TA OIAXPOHHWUX
AOCNIIKEHHAX HIMELBKOI TA IHLWWMX MOB €BPOIMMN:
KOE®IUIEHT NONICEMIMHOCTI

3pepTaHHA [0 KINPKICHHUX XapaKTepHCTHK, 11032 CYMHIiBOM, AOIMOMArae BH3HAYHTH AKICHY
cTeH(iKy MOBHOTO 00’ €KTa, KA BKA3ye HA CIHOCIO opraizamii mekcHuHoi cHcTeMH. TOMY OCTAHHIM
yacoM 3pocTae Torpeda B TOMYKaX edeKTHBHHX Koedil[ieHTIB, IO MICTKO BHPaXaTh 3a
OTPHMAHHMH CITi BB THOIIIEHHAMH TTeBHI MOBHI TeH/IeHTIii. OJHHM i3 HHX € KoeillieHT MomiceMiTHOCTI
(Ko 4K CITIBRITHOIIEHHS MiX KITBKICTIO CIiB Ta iX 3HAUeHh), HA BHKOPHCTAHHI AKOTO 3YITHHHMOCH
HHKUE.

[pYHTYIOUHCh Ha JIOCBifli JIHTBICTHYHHX TONIYKIB, MPHHATIJHO 3a3HAYAMO, IM0 KLUTBKICHI
XapaKTepHCTHKH, AKi BHPAXKAIOTh AKICHI BIACTHBOCTI MOBHOTO YIPYITYBaHHS, BHJUIEHOTO HA OCHOBI
TIEBHHX O3HAK (CEMAHTHYHHX, (POHETHUHHX, MOP(OIOTIUHUX), B OCHOBHOMY BiIIOBiJar0Th, 3a
pe3yIsTaTaMH CTATHCTHUHOTO aHaNi3y, MOBHIH cHcTemi 3aramom [2]. [Topdam 3 THM, CTaTHCTHUHA
TeHIeHI[i 1, BH3HAUYEHA 32 JOMOMOTO TTOBHOI BHOIPKH Ha MAaTepiali IKOTOCE 3i CIOBHHKIB, TPOJOBEKYE
30epiraTicd 1 Ha Marepiami yacTKOBOi BHOIpKH. ToMy ampoKCHMATHBHI PO3PaxXyHKH, OTPHMAHI HA
MaTepiamaXx UYACTKOBOI BHOIPKH (IMOHAMeHINle S5-BifICOTKOBOi) MeBHHX JIEeKCHUHHX YTPYIIYBaHb,
JO3BOMIAIOTE 3POOHTH MOMEHTANBHHI 3HIMOK OTOUYIOUOI MOBHOI CHCTEMH, 3aBJAKH SKOMY MOXKHA
CKITACTH Hajle KHi MipKYBaHHA PO JaHH cTaH ii YHKIIIOHYBAaHHA Ta PO3BHTKY.

1. JlekcHUHH _CRIa1 MOBH _(JNeKCHKOH) Ta Nojgicemida. CIOBHHKOBHH CKIaJ MOBH
PO3BHBAETbCA HA OCHOBL CIOBOTBOPY, 3allO3HUEHHA Ta CeMAHTHUHOI JepHBalii. SIK 3acBiguye
JOCT/KeHHA HeONOTi3MiB ¥ PpOCifichKifl MOBi, 2a ocTaHHI 30 pokiB 2’fBHmocd OmM3pko 15000
cyOcTaHTHBHHX HeonoTizMie. Cepell HHX 75 % € pe3yIbTaTOM CIOBOTBOPY, 15,2 % — 3alo3MyeHs Ta
9.8 %— ceMAaHTHUHOI JilepHBaIlii, TOOTO Momicemii [8, 22].

3a Harmmow BHOIpKOR i3 ciopHEKa “Erganzungsband zum "Deutsch — Russischen Wirrterbuch”
von O.1. Moskalskaja" [13] (6mmu3pko 16 THe. HeomorizMie 1969—1982 pp., cepel AKX TIepeBaEal0Th
85, 5 % iMeHHHUKIB Ta 11,22 % MPHKMETHHKIB ), OPIEHTOBHO 33 TAKHM e ITPHHIIHIIOM PO3BHBAETHCH, 1
HiMeIlbKa MOBa (75,82 % : 18,76 % : 5,42 %). Ik GauwrMo, crocid ceMAHTHUHOI AepHBAIlii 3afimae, Ha
TPOTHRATY [I0 CaMOi30IBOBAHOI B POKH "3amizHoi cTiHH" pocifichkoi MOBH, Il MeHIIle MicIid (5.4 %),
IO HOACHIOETHCH IHTEHCHBHIIMM KyIbTYPTpPerepCchbKHM BIDIHBOM IIepeBaXHO AHTTIOMOBHOI MAac-
KyIBTYPH. 3YITHHIMOCS Je TANBHIIEe Ha KUTBKICHIX TTapaMeTpaxX CeMaHTHUHOI lepHBalTii UM MO cenii.

2. BXKHEAHICTE NOJiceMiYHHX CIiBE Ta HAJEKHICTh A0 NEBHOT YACTHHH MOBH. SK IOKazye
JocmiEeHHA 5000 TPOCTHX TMOMiCeMIUHHX CIiB aHTTiHCHKOI MOBH, (peHOMEH TIONiceMii 3ameXUTh Bif
Oaratbox akTopiB: a) HANe:KHOCTI CIB /10 TEBHOI YaCTHHH MOBH; 0) iX ceMaHTHKH; B) iX YaCTOTHOCTL
TOIIO. 32 KIMBKICTIO TONMCEMIYHHX CJTB UAacTHHH MOBH MAOTh TaKy i€papXifo: [MeCIOBO —
TIPHKMETHHK — iMEHHHK. 33 TIYMAUHHM CIOBHHKOM VTOPCBKOI MOBH (58 THC. CIiB), AKHH OMpAIFOBaR
@. ITamm, cepedHI KIMBKICTh ceMeM JIIA JieCiB CTAHOBHTH 2,3, ANA MPHKMEeTHHKIB — 1,9, a muia
iMeHHHKIB — 1,6. J]na amrmiticekoi mMoBH (Te3zaypyc Poxke, 30 THc. cTiB), Ha OCHOBI AOCTiTXKEHHA
C. BHITHAKOBOI BiIIOBIiHI KoedillieHTH ToTiceMii JOPIBHIOWTE: 3,5 (miecmoBo), 2,5 (IpHKMETHHK);
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